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ABSTRAK

Abstrak: Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk interferensi fonologi
bahasa Sunda dalam penggunaan bahasa Indonesia pada ceramah Ustazah Dedeh di
acara Mamah dan Aa Beraksi. Penelitian ini merupakan penelitian deskriptif
kualitatif. Data dalam penelitian ini adalah ujaran ceramah Ustazah Dedeh di acara
Mamah dan Aa Beraksi. Sumber data dalam penelitian ini adalah Ustazah Dedeh di
acara Mamah dan Aa Beraksi. Teknik pengumpulan data yang dilakukan dalam
penelitian ini menggunakan metode simak yang terdapat teknik lanjutan, yaitu teknik
simak bebas libat cakap (SBLC), teknik rekam, dan teknik catat. Teknik analisis data
dengan menggunakan tiga tahap, yaitu (1) reduksi data, (2) penyajian data, dan (3)
penarikan simpulan. Keabsahan data diperoleh menggunakan triangulasi sumber.
Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa yang diujarkan oleh Ustazah Dedeh
mengalami interferensi fonologi bahasa Sunda dalam penggunaan bahasa Indonesia
pada ceramah Ustazah Dedeh di acara Mamah dan Aa Beraksi. Bentuk interferensi
fonologi yang terjadi meliputi pengubahan fonem, penambahan fonem, dan
penghilangan fonem. Bentuk interferensi fonologi pengubahan fonem meliputi fonem
/i/ dilafalkan /y/, fonem /a/ dilafalkan /o/, fonem /a/ dilafalkan /o/, fonem /a/
dilafalkan /¢/, fonem /au/ dilafalkan /o/, fonem /o/ dilafalkan /o/, fonem /f/ dilafalkan
Ip/, fonem /m/ dilafalkan /v/, fonem /o/ dilafalkan /a/, fonem /o/ dilafalkan /u/, fonem
/il dilafalkan /e/, fonem /z/ dilafalkan /j/, fonem /g/ dilafalkan /j/, fonem /u/ dilafalkan
law/, fonem /k/ dilafalkan /g/, fonem /ai/ dilafalkan /e/, fonem /z/ dilafalkan /d/,
fonem /c/ dilafalkan /fi/, fonem /u/ dilafalkan /ro/, fonem /t/ dilafalkan /d/, fonem /v/
dilafalkan /p/, dan fonem /meng-/ dilafalkan /nge-/. Bentuk interferensi fonologi
penambahan fonem meliputi penambahan fonem /i/, penambahan fonem /h/,
penambahan fonem /o/, penambahan fonem /?/, penambahan fonem /r/, dan
penambahan fonem /o/. Bentuk interferensi fonologi penghilangan fonem meliputi
penghilangan fonem /k/, penghilangan fonem /y/, penghilangan fonem /h/, dan
penghilangan fonem /d/.

Kata Kunci: Interferensi fonologi, Bahasa Sunda, Ceramah.
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ABSTRACT

Abstract: This study has an objective to describe the forms of phonological
interference of Sundanese in Indonesian language usage at Ustazah Dedeh lecture in
“Mamah dan Aa Beraksi” show. This study was a qualitative descriptive research.
The data in this study were the utterances of Ustazah Dedeh lecture in Mamah dan Aa
Beraksi show. The source of data in this study was Ustazah Dedeh in Mamah dan Aa
Beraksi show. Technique of collecting data done in this study was observation
method that there were advanced techniques, they are uninvolved conversation
observation technique, recording technique, and writing technique. Technique of data
analysis used three stages those are (1) data reduction, (2) data display, and (3)
drawing conclusion. The validity of the data was obtained by using source
triangulation. The results of the study show that the utterances uttered by Ustazah
Dedeh experience a phonological interference of Sundanese in Indonesian language
usage at Ustazah Dedeh lecture in “Mamah dan Aa Beraksi” show. The phonological
interference occurs include the phoneme conversion, phoneme addition, and phoneme
omission. The phonological interference forms of phoneme conversion include the
phoneme /i/ pronounced /y/, phoneme /a/ pronounced /o/, phoneme /a/ pronounced
/o/, phoneme /a/ pronounced /o/, phoneme /au/ pronounced /o/, phoneme /o/
pronounced /a/, phoneme /f/ pronounced /p/, phoneme /m/ pronounced /v, phoneme
/a/ pronounced /a/, phoneme /o/ pronounced /u/, phoneme /i/ pronounced /¢/,
phoneme /z/ pronounced /j/, phoneme /g/ pronounced /j/, phoneme /u/ pronounced
/aw, phoneme /k/ pronounced /g/, phoneme /ai/ pronounced /e/, phoneme /z/
pronounced /d/, phoneme /c/ pronounced /fi/, phoneme /u/ pronounced /ro/, phoneme
It/ pronounced /d/, phoneme /v/ pronounced /p/, and phoneme /meng-/ pronounced
Inge-/. The phonological interference forms of phoneme addition include the addition
of phoneme /i/, the addition of phoneme /h/, the addition of phoneme /+/, the addition
of phoneme /?/, the addition of phoneme /r/, and the addition of phoneme /o/. The
phonological interference forms of phoneme omission include the omission of
phoneme /k/, the omission of phoneme /y/, the omission of phoneme /h/, and the
omission of phoneme /d/.

Keywords: Phonological Interference, Sundanese, Lecture.

Xi



DAFTAR ISI

HALAMAN JUDUL ... i
LEMBAR PERSETUJUAN ... I
LEMBAR PENGESAHAN ..o i
SURAT PENYATAAN ..o \Y%
MOTTO o v
PERSEMBAHAN. ..ot Vi
KATA PENGANTAR ..o vii
ABSTRAK s X
DAFTAR ISE s Xii
DAFTAR TABEL ... XV
DAFTAR LAMPIRAN ...t XVii

BAB | PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Masalah ..o, 1
1.2 Rumusan Masalah............cccooeiiiiiiiiicee e 11
1.3 Tujuan Masalah ...........ccocveiveiiicce e 12
1.4 Manfaat Penelitian ..., 12
1.5 ASUMSI PENElItIaN ......ccooviiiiiiiiicee e 13
1.6 Definisi Operasional ...........c.ccocoiiiiiiiiniiieese e, 15
BAB Il KAJIAN PUSTAKA

2.1 Penelitian yang Relevan ..., 17
2.2 Landasan TEOM ......cucviieieieieiiesie et 21
2.2. 1 INTEITEIENST ..ovviiiiiiiiicicee e 22
2.2.2 Interferensi FONOIOQI .......cccoovveiiiiiici e 26



2.2.3 Fonologi Bahasa INdonesia............c.ccooviveieieiencicnccseceees
2.2.4 Bahasa SUNGA..........ccceiviirieieiiies e
2.2.5 Fonologi Bahasa SuNda ..........ccceeveveevieiieseccc e
2.2.5 CIramMaN ....c.ooiiiiiieice e
BAB |1l METODE PENELITIAN

3.1 Pendekatan Penelitian ...........ccccoeiiiiriiiniiieee e
3.2 Data dan SUMDEr DAt ........cccoviverieiiiiieieisc e
3.3 Teknik Pengumpulan Data ..........ccccccevveiiiiieiiece e,
3.4 Teknik ANalisiS Data ........ccccvevereriiiiiiiieeee e
3.4.1 ReAUKSI Data.......ccoiiriiiieiieieicic e
3.4.2 Penyajian Data .........cccceevveiieiiieie e
3.4.3 Penarikan Kesimpulan .........c.cccccevveiieiiiicieece e
35 THANQUIAST ..o
3.6 Prosedur Penelitian ..o
BAB IV HASIL PENELITIAN DAN PEMBAHASAN

4.1 HaSil PENEITIAN ......cvoviiiiiiieeee s

4.1.1 Bentuk Interferensi Fonologi Pengubahan Fonem Bahasa

4.2.1 Interferensi Fonologi Pengubahan Fonem ...........cccocvvvinnennn

Xiii



4.2.2 Interferensi Fonologi Penambahan Fonem ............ccccoovvviiennn 185

4.2.3 Interferensi Fonologi Penghilangan Fonem.............ccccceeevivenee, 202

BAB V PENUTUP

5.1 SIMPUIAN oo 215

S.2SArAN s 216

5.3 Relevansi Penelitian terhadap Pendidikan Bahasa dan Sastra
INAONESIA. ...t e 217

DAFTAR PUSTAKA

LAMPIRAN-LAMPIRAN

Xiv



DAFTAR TABEL

Tabel 2.1 Persamaan dan Perbedaan Penelitian Terdahulu dengan Peneliti ... 20

Tabel 2.2 VVokal Bahasa INdONESIA............coeiiriiiiinieiecee e 48
Tabel 2.3 Konsonan Bahasa INdONeSia ..o 49
Tabel 2.4 Sistem Penulisan Bahasa SUNQa ..........cc.ccoeviineieiinencicccees 53
Tabel 2.5 Lambang VOKal ..........ccocooiiiiii e 56
Tabel 2.6 POSIST VOKAI ..o 57
Tabel 2.7 Distribusi fonem vokal dari Kata ............cccccovoeriiiininiiiicce, 59
Tabel 2.8 Distribust VOKal .........ccccooiiiiiiie e 59
Tabel 2.9 PoSISI KONSONAN .......ooviiiiiiiiiiieieieie e 61
Tabel 2.10 Distribusi KONSONAN .........cooiiiiiiiiiiiereee e 63
Tabel 3.1 KOUE DALA ....c.cooviiiiiiiiiiieeeee e 72
Tabel 3.2 Kode Bentuk Interferensi FONOIOGi .........cccovvviviiniieiiiiiccenn 72
Tabel 3.3 Kartu Data Interferensi FONOIOGi .......cccoeevvviviiiiiciiicic e 72
Tabel 3.4 Penyajian Data Interferensi fonologi (Pengubahan fonem) ............ 73
Tabel 3.5 Penyajian Data Interferensi fonologi (Penambahan fonem) ........... 74
Tabel 3.6 Penyajian Data Interferensi fonologi (Penghilangan fonem) .......... 74

XV



Tabel 3.7 Penarikan SImpulan ... 75

Tabel 4.1 Data Interferensi Fonologi (Pengubahan fonem) ............cccccceveniee. 81
Tabel 4.2 Data Interferensi Fonologi (Penambahan fonem) ...........ccccceeeneee. 93
Tabel 4.3 Data Intereferensi Fonologi (Penghilangan fonem) ...........ccccceee. 97

XVi



DAFTAR LAMPIRAN
Lampiran 1 Kartu Data
Lampiran 2 Penarikan Simpulan
Lampiran 3 Transkripsi Data
Lampiran 4 Validasi Instrumen

Lampiran 5 Biografi Penulis

XVii



